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(DE) Warnhinweise, (EN) Warnings, (FR) Avertissements, (ES) Advertencias, (NL) Waarschuwingen, 
(IT) Avvertenze, (PL) Ostrzeżenia, (PT) Avisos, (SV) Varningar, (NO) Advarsler, (FI) Varoitukset, (DA) Advarsler

(DE) Das Produkt kann bei unsachgemäßer Handhabung brechen oder splittern. Bitte gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um, 
um Verletzungen durch scharfe Kanten oder Splitter zu vermeiden. (EN) The product may break or shatter if handled improperly. 
Please handle the product with care to avoid injuries from sharp edges or shards. (FR) Le produit peut se casser ou se fissurer en 
cas de mauvaise manipulation. Veuillez manipuler le produit avec précaution pour éviter les blessures causées par des bords 
tranchants ou des éclats. (ES) El producto puede romperse o astillarse si se maneja incorrectamente. Por favor, manipule el 
producto con cuidado para evitar lesiones por bordes afilados o astillas. (NL) Het product kan breken of splinteren bij onjuist 
gebruik. Gelieve het product voorzichtig te behandelen om verwondingen door scherpe randen of splinters te voorkomen. (IT) Il 
prodotto può rompersi o scheggiarsi se maneggiato in modo improprio. Si prega di maneggiare il prodotto con cura per evitare 
lesioni da bordi affilati o schegge. (PL) Produkt może się złamać lub popękać, jeśli jest niewłaściwie używany. Proszę obchodzić 
się z produktem ostrożnie, aby uniknąć obrażeń od ostrych krawędzi lub odłamków. (PT) O produto pode quebrar ou rachar se 
manuseado incorretamente. Manuseie o produto com cuidado para evitar ferimentos causados por bordas afiadas ou estil-
haços. (SV) Produkten kan gå sönder eller splittras vid felaktig hantering. Var försiktig med produkten för att undvika skador från 
vassa kanter eller splitter. (NO) Produktet kan brekke eller splintres ved feil håndtering. Vennligst håndter produktet forsiktig for å 
unngå skader fra skarpe kanter eller splinter. (FI) Tuote voi rikkoutua tai lohjeta, jos sitä käsitellään väärin. Ole varovainen tuot-
teen käsittelyssä välttääksesi vammoja terävistä reunoista tai sirpaleista. (DA) Produktet kan gå i stykker eller splintre ved forkert 
håndtering. Håndter venligst produktet forsigtigt for at undgå skader fra skarpe kanter eller splinter.

(DE) Das Produkt enthält verschluckbare Kleinteile, z. B. Klebeaufhängungen aus Kunststoff oder Verpackungsbestandteile. Nicht 
für Kinder unter 3 Jahren geeignet. Erstickungsgefahr! (EN) The product contains small parts that can be swallowed, such as 
plastic adhesive hangers or packaging components. Not suitable for children under 3 years old. Choking hazard! (FR) Le produit 
contient de petites pièces pouvant être avalées, comme des crochets adhésifs en plastique ou des éléments d’emballage. Ne 
convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Risque d’étouffement ! (ES) El producto contiene piezas pequeñas que pueden ser 
ingeridas, como ganchos adhesivos de plástico o componentes de embalaje. No apto para niños menores de 3 años. ¡Peligro 
de asfixia! (NL) Het product bevat kleine onderdelen die kunnen worden ingeslikt, zoals kunststof ophanghaken of verpakking-
sonderdelen. Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar. Verstikkingsgevaar! (IT) Il prodotto contiene piccoli pezzi che possono 
essere ingeriti, come ganci adesivi in plastica o componenti dell’imballaggio. Non adatto a bambini sotto i 3 anni. Pericolo di sof-
focamento! (PL) Produkt zawiera małe części, które mogą zostać połknięte, np. plastikowe haczyki samoprzylepne lub elementy 
opakowania. Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 3 lat. Ryzyko zadławienia! (PT) O produto contém pequenas peças que podem 
ser engolidas, como ganchos adesivos de plástico ou componentes de embalagem. Não é adequado para crianças menores 
de 3 anos. Perigo de asfixia! (SV) Produkten innehåller små delar som kan sväljas, till exempel självhäftande plastkrokar eller 
förpackningskomponenter. Ej lämplig för barn under 3 år. Kvävningsrisk! (NO) Produktet inneholder små deler som kan svelges, 
som plastkroker eller emballasjedeler. Ikke egnet for barn under 3 år. Kvelningsfare! (FI) Tuote sisältää pieniä osia, jotka voivat 
aiheuttaa tukehtumisvaaran, kuten muoviset liimakoukut tai pakkauksen osat. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Tukehtumisvaa-
ra! (DA) Produktet indeholder små dele, der kan sluges, såsom plastkroge eller emballagekomponenter. Ikke egnet til børn under 
3 år. Kvælningsfare!

(DE) Das Produkt und die Verpackung können scharfe Kanten aufweisen. Bitte gehen Sie vorsichtig damit um, um Schnittver-
letzungen zu vermeiden. (EN) The product and packaging may have sharp edges. Please handle with care to avoid cuts. (FR) Le 
produit et l’emballage peuvent présenter des bords tranchants. Manipulez-les avec précaution pour éviter les coupures. (ES) El 
producto y el embalaje pueden tener bordes afilados. Manéjelos con cuidado para evitar cortes. (NL) Het product en de verpak-
king kunnen scherpe randen hebben. Ga voorzichtig om om snijwonden te voorkomen. (IT) Il prodotto e l’imballaggio possono 
avere bordi taglienti. Maneggiarli con cura per evitare tagli. (PL) Produkt i opakowanie mogą mieć ostre krawędzie. Obchodź się 
ostrożnie, aby uniknąć skaleczeń. (PT) O produto e a embalagem podem ter bordas afiadas. Manuseie-os com cuidado para 
evitar cortes. (SV) Produkten och förpackningen kan ha vassa kanter. Hantera med försiktighet för att undvika skärsår. (NO) 
Produktet og emballasjen kan ha skarpe kanter. Håndter forsiktig for å unngå kutt. (FI) Tuotteessa ja sen pakkauksessa voi olla 
teräviä reunoja. Käsittele varoen välttääksesi haavoja. (DA) Produktet og emballagen kan have skarpe kanter. Håndter forsigtigt 
for at undgå snitsår.

(DE) Das Produkt ist brennbar. Halten Sie das Produkt von offenen Flammen oder Hitzequellen fern. (EN) The product is flamma-
ble. Keep the product away from open flames or heat sources. (FR) Le produit est inflammable. Gardez le produit à l’écart des 
flammes nues ou des sources de chaleur. (ES) El producto es inflamable. Mantenga el producto alejado de llamas abiertas o 
fuentes de calor. (NL) Het product is ontvlambaar. Houd het product uit de buurt van open vuur of hittebronnen. (IT) Il prodotto è 
infiammabile. Tenere il prodotto lontano da fiamme libere o fonti di calore. (PL) Produkt jest łatwopalny. Trzymać produkt z dala 
od otwartego ognia lub źródeł ciepła. (PT) O produto é inflamável. Mantenha o produto afastado de chamas abertas ou fontes 
de calor. (SV) Produkten är brandfarlig. Håll produkten borta från öppen eld eller värmekällor. (NO) Produktet er brannfarlig. Hold 
produktet borte fra åpen ild eller varmekilder. (FI) Tuote on syttyvä. Pidä tuote kaukana avotulesta tai lämmönlähteistä. (DA) 
Produktet er brandfarligt. Hold produktet væk fra åben ild eller varmekilder.

(DE) Montagehinweise, (EN) Assembly instructions, (FR) Instructions de montage, (ES) Instrucciones de montaje, (NL) Mon-
tage-instructies, (IT) Istruzioni di montaggio, (PL) Instrukcje montażu, (PT) Instruções de montagem, (SV) Monteringsan-
visningar, (NO) Monteringsanvisninger, (FI) Asennusohjeet, (DA) Monteringsvejledning

(DE) Beim Auspacken kann das Produkt sowie die Verpackung geringfügige Mengen flüchtiger Stoffe freisetzen. Stellen Sie 
sicher, dass der Raum gut belüftet ist. (EN) When unpacking, the product and packaging may release small amounts of vola-
tile substances. Ensure the room is well-ventilated. (FR) Lors du déballage, le produit et l’emballage peuvent libérer de petites 
quantités de substances volatiles. Assurez-vous que la pièce est bien aérée. (ES) Al desempaquetar, el producto y el embalaje 
pueden liberar pequeñas cantidades de sustancias volátiles. Asegúrese de que la habitación esté bien ventilada. (NL) Bij het 
uitpakken kunnen het product en de verpakking kleine hoeveelheden vluchtige stoffen afgeven. Zorg ervoor dat de ruimte goed 
geventileerd is. (IT) Durante il disimballaggio, il prodotto e l’imballaggio possono rilasciare piccole quantità di sostanze volatili. 
Assicurarsi che la stanza sia ben ventilata. (PL) Podczas rozpakowywania produkt oraz opakowanie mogą uwalniać niewielkie 
ilości substancji lotnych. Upewnij się, że pomieszczenie jest dobrze wentylowane. (PT) Ao desembalar, o produto e a embalagem 
podem liberar pequenas quantidades de substâncias voláteis. Certifique-se de que o ambiente esteja bem ventilado. (SV) 
Vid uppackning kan produkten och förpackningen släppa ut små mängder flyktiga ämnen. Se till att rummet är väl ventilerat. 
(NO) Ved utpakking kan produktet og emballasjen frigjøre små mengder flyktige stoffer. Sørg for at rommet er godt ventilert. (FI) 
Tuotteen ja pakkauksen purkamisen yhteydessä voi vapautua pieniä määriä haihtuvia aineita. Varmista, että huone on hyvin 
tuuletettu. (DA) Ved udpakning kan produktet og emballagen frigive små mængder flygtige stoffer. Sørg for, at rummet er godt 
ventileret.
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(DE) Stellen Sie sicher, dass die mitgelieferte Klebeaufhängung ordnungsgemäß am Produkt sowie der Wand befestigt wird. 
Unsachgemäße Befestigung kann dazu führen, dass das Bild herunterfällt und Schäden verursacht. Hierfür übernehmen wir 
keine Haftung. (EN) Ensure that the supplied adhesive hanger is properly attached to both the product and the wall. Improper 
attachment may cause the picture to fall and result in damage. No liability is assumed for this. (FR) Assurez-vous que le cro-
chet adhésif fourni est correctement fixé au produit ainsi qu’au mur. Une fixation incorrecte peut provoquer la chute du cadre et 
causer des dommages. Aucune responsabilité n’est assumée à cet égard. (ES) Asegúrese de que el colgador adhesivo sumi-
nistrado esté correctamente fijado tanto al producto como a la pared. Una fijación inadecuada puede hacer que el cuadro se 
caiga y cause daños. No se asume responsabilidad por esto. (NL) Zorg ervoor dat de meegeleverde kleefhanger correct aan 
zowel het product als de muur is bevestigd. Onjuiste bevestiging kan ertoe leiden dat het schilderij valt en schade veroorzaakt. 
Hier wordt geen aansprakelijkheid voor aanvaard. (IT) Assicurarsi che il gancio adesivo fornito sia correttamente fissato sia al 
prodotto che alla parete. Un fissaggio improprio può causare la caduta del quadro e provocare danni. Nessuna responsabi-
lità è assunta per questo. (PL) Upewnij się, że dołączony wieszak samoprzylepny jest prawidłowo przymocowany zarówno do 
produktu, jak i do ściany. Niewłaściwe mocowanie może spowodować upadek obrazu i spowodować szkody. Nie ponosimy za 
to odpowiedzialności. (PT) Certifique-se de que o gancho adesivo fornecido está corretamente fixado ao produto e à parede. 
Uma fixação inadequada pode fazer com que o quadro caia e cause danos. Nenhuma responsabilidade é assumida por isso. 
(SV) Se till att den medföljande självhäftande kroken är ordentligt fäst både på produkten och på väggen. Felaktig montering 
kan leda till att tavlan faller och orsakar skada. Ingen ansvarsskyldighet tas för detta. (NO) Sørg for at den medfølgende klebe-
kroken er ordentlig festet både til produktet og til veggen. Feil montering kan føre til at bildet faller og forårsaker skade. Ingen 
ansvar for dette påtas. (FI) Varmista, että mukana toimitettu liimakoukku on kiinnitetty oikein sekä tuotteeseen että seinään. 
Väärin kiinnitettynä kuva voi pudota ja aiheuttaa vahinkoa. Tästä ei oteta vastuuta. (DA) Sørg for, at den medfølgende klæbe-
krog er korrekt fastgjort både på produktet og på væggen. Forkert montering kan få billedet til at falde ned og forårsage skader. 
Der påtages intet ansvar for dette.

(DE) Gebrauchshinweise, (EN) Instructions for use, (FR) Mode d’emploi, (ES) Instrucciones de uso, (NL) Gebruiksaanwijzing, 
(IT) Istruzioni per l’uso, (PL) Instrukcja obsługi, (PT) Instruções de uso, (SV) Bruksanvisning, (NO) Bruksanvisning, (FI) Käyt-
töohjeet, (DA) Brugsanvisning 

(DE) Das Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. Direkte Sonneneinstrahlung oder Feuchtig-
keit können das Material sowie die Farben beeinträchtigen. (EN) The product is intended for indoor use only. Direct sunlight or 
moisture can damage the material and colours. (FR) Le produit est destiné uniquement à une utilisation en intérieur. La lumière 
directe du soleil ou l’humidité peuvent endommager le matériau ainsi que les couleurs. (ES) El producto está destinado única-
mente para uso en interiores. La luz solar directa o la humedad pueden dañar el material y los colores. (NL) Het product is uits-
luitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Direct zonlicht of vocht kan het materiaal en de kleuren beschadigen. (IT) Il prodotto 
è destinato esclusivamente all’uso interno. La luce solare diretta o l’umidità possono danneggiare il materiale e i colori. (PL) 
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnętrznego. Bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wilgoci może 
uszkodzić materiał i kolory. (PT) O produto é destinado exclusivamente ao uso interno. A luz solar direta ou a umidade podem 
danificar o material e as cores. (SV) Produkten är avsedd endast för inomhusbruk. Direkt solljus eller fukt kan skada materialet 
och färgerna. (NO) Produktet er kun beregnet for innendørs bruk. Direkte sollys eller fuktighet kan skade materialet og fargene. 
(FI) Tuote on tarkoitettu vain sisäkäyttöön. Suora auringonvalo tai kosteus voivat vahingoittaa materiaalia ja värejä. (DA) Pro-
duktet er kun beregnet til indendørs brug. Direkte sollys eller fugt kan beskadige materialet og farverne.

(DE) Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen und trockenen Tuch, um Kratzer und Schäden zu vermeiden. (EN) Clean the 
product with a soft and dry cloth to avoid scratches and damage. (FR) Nettoyez le produit avec un chiffon doux et sec pour 
éviter les rayures et les dommages. (ES) Limpie el producto con un paño suave y seco para evitar arañazos y daños. (NL) Reinig 
het product met een zachte en droge doek om krassen en schade te voorkomen. (IT) Pulire il prodotto con un panno morbi-
do e asciutto per evitare graffi e danni. (PL) Czyść produkt miękką i suchą ściereczką, aby uniknąć zarysowań i uszkodzeń. (PT) 
Limpe o produto com um pano macio e seco para evitar riscos e danos. (SV) Rengör produkten med en mjuk och torr trasa för 
att undvika repor och skador. (NO) Rengjør produktet med en myk og tørr klut for å unngå riper og skader. (FI) Puhdista tuote 
pehmeällä ja kuivalla liinalla naarmujen ja vaurioiden välttämiseksi. (DA) Rengør produktet med en blød og tør klud for at undgå 
ridser og skader.

(DE) Entsorgungshinweise, (EN) Disposal instructions, (FR) Instructions de mise au rebut, (ES) Instrucciones de eliminaci-
ón, (NL) Verwijderingsinstructies, (IT) Istruzioni per lo smaltimento, (PL) Instrukcje dotyczące utylizacji, (PT) Instruções de 
descarte, (SV) Avfallshanteringsanvisningar, (NO) Avhendingsinstruksjoner, (FI) Hävittämisohjeet, (DA) Bortskaffelsesins-
truktioner

(DE) Die Verpackungsmaterialien sollten ordnungsgemäß recycelt werden. Achten Sie auf die regionalen Entsorgungsvorschrif-
ten. Das Produkt kann in entsprechenden Recyclinganlagen bzw. im Restmüll entsorgt werden. (EN) The packaging materials 
should be properly recycled. Please pay attention to regional disposal regulations. The product can be disposed of in appropria-
te recycling facilities or in general waste. (FR) Les matériaux d’emballage doivent être correctement recyclés. Veuillez respecter 
les règlements régionaux en matière de tri des déchets. Le produit peut être éliminé dans des installations de recyclage ap-
propriées ou dans les déchets résiduels. (ES) Los materiales de embalaje deben reciclarse adecuadamente. Preste atención a 
las normas de eliminación regionales. El producto puede desecharse en instalaciones de reciclaje adecuadas o en la basura 
general. (NL) De verpakkingsmaterialen moeten op de juiste manier worden gerecycled. Let op de regionale afvalvoorschriften. 
Het product kan worden afgevoerd in geschikte recyclinginstallaties of bij het restafval. (IT) I materiali di imballaggio devono 
essere riciclati correttamente. Prestare attenzione alle normative di smaltimento regionali. Il prodotto può essere smaltito in 
apposite strutture di riciclaggio o nei rifiuti generici. (PL) Materiały opakowaniowe powinny być właściwie poddane recyklingowi. 
Zwróć uwagę na regionalne przepisy dotyczące utylizacji. Produkt można poddać recyklingowi w odpowiednich punktach lub 
wyrzucić do odpadów zmieszanych. (PT) Os materiais de embalagem devem ser reciclados corretamente. Preste atenção às 
normas de descarte regionais. O produto pode ser descartado em instalações de reciclagem apropriadas ou no lixo comum. 
(SV) Förpackningsmaterialen ska återvinnas på rätt sätt. Var uppmärksam på lokala avfallsföreskrifter. Produkten kan återvinnas 
på en lämplig återvinningsanläggning eller läggas i restavfallet. (NO) Emballasjematerialene skal resirkuleres på riktig måte. Vær 
oppmerksom på regionale avfallsforskrifter. Produktet kan kastes på egnet gjenvinningsanlegg eller i restavfallet. (FI) Pakkaus-
materiaalit tulisi kierrättää asianmukaisesti. Huomioi alueelliset jätehuoltomääräykset. Tuotteen voi hävittää sopivassa kierrätys-
laitoksessa tai sekajätteessä. (DA) Emballagematerialerne bør genbruges korrekt. Vær opmærksom på de regionale affaldsreg-
ler. Produktet kan bortskaffes i passende genbrugsfaciliteter eller i restaffaldet.



3 | 3

(DE) Diese Warnhinweise dienen Ihrer Sicherheit und der ordnungsgemäßen Verwendung des Produkts. Beachten Sie alle Hin-
weise sorgfältig, um Schäden und Verletzungen zu vermeiden. (EN) These warnings are for your safety and the proper use of the 
product. Follow all instructions carefully to avoid damage and injury. (FR) Ces avertissements sont pour votre sécurité et une 
utilisation correcte du produit. Suivez toutes les instructions attentivement pour éviter les dommages et les blessures. (ES) Estas 
advertencias son para su seguridad y el uso adecuado del producto. Siga todas las indicaciones cuidadosamente para evitar 
daños y lesiones. (NL) Deze waarschuwingen zijn voor uw veiligheid en een correct gebruik van het product. Volg alle aanwijzin-
gen zorgvuldig om schade en letsel te voorkomen. (IT) Questi avvertimenti sono per la vostra sicurezza e per l’uso corretto del 
prodotto. Seguite attentamente tutte le istruzioni per evitare danni e lesioni. (PL) Te ostrzeżenia są dla twojego bezpieczeństwa 
i prawidłowego użycia produktu. Przestrzegaj wszystkich instrukcji, aby uniknąć uszkodzeń i obrażeń. (PT) Esses avisos são para 
sua segurança e para o uso correto do produto. Siga todas as instruções com atenção para evitar danos e lesões. (SV) Dessa 
varningar är för din säkerhet och korrekt användning av produkten. Följ alla anvisningar noggrant för att undvika skador och 
olyckor. (NO) Disse advarslene er for din sikkerhet og riktig bruk av produktet. Følg alle instruksjoner nøye for å unngå skade og 
ulykker. (FI) Nämä varoitukset ovat turvallisuuttasi ja tuotteen asianmukaista käyttöä varten. Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti 
välttääksesi vahinkoja ja vammoja. (DA) Disse advarsler er for din sikkerhed og korrekt brug af produktet. Følg alle anvisninger 
nøje for at undgå skader og ulykker.

(DE) Herstellerinformation, (EN) Manufacturer information, (FR) Informations sur le fabricant, (ES) Información sobre el 
fabricante, (NL) Informatie over de fabrikant, (IT) Informazioni del fabbricante, (PL) Informacje o producencie, (PT) Infor-
mações sobre o fabricante, (SV) Tillverkarinformation, (NO) Produsentinformasjon, (FI) Valmistajatiedot, (DA) Fabrikant-
information

(DE) Posterlounge GmbH, Adresse: Braunstraße 3, 04347 Leipzig, Deutschland, Telefon: +49 341 33 97 59 00, E-Mail: info@poster-
lounge.de (EN) Posterlounge GmbH, Address: Braunstraße 3, 04347 Leipzig, Germany, Phone: +49 341 33 97 59 00, E-mail: info@
posterlounge.co.uk (FR) Posterlounge GmbH, Adresse : Braunstraße 3, 04347 Leipzig, Allemagne, Téléphone : +49 341 33 97 59 00, 
E-mail : info@posterlounge.fr (ES) Posterlounge GmbH, Dirección: Braunstraße 3, 04347 Leipzig, Alemania, Teléfono: +49 341 33 97 
59 00, Correo electrónico: info@posterlounge.es (NL) Posterlounge GmbH, Adres: Braunstraße 3, 04347 Leipzig, Duitsland, Tele-
foon: +49 341 33 97 59 00, E-mail: info@posterlounge.nl (IT) Posterlounge GmbH, Indirizzo: Braunstraße 3, 04347 Lipsia, Germania, 
Telefono: +49 341 33 97 59 00, E-mail: info@posterlounge.it (PL) Posterlounge GmbH, Adres: Braunstraße 3, 04347 Leipzig, Niem-
cy, Telefon: +49 341 33 97 59 00, E-mail: info@posterlounge.pl (PT) Posterlounge GmbH, Endereço: Braunstraße 3, 04347 Leipzig, 
Alemanha, Telefone: +49 341 33 97 59 00, E-mail: info@posterlounge.pt (SV) Posterlounge GmbH, Adress: Braunstraße 3, 04347 
Leipzig, Tyskland, Tfn: +49 341 33 97 59 00, E-post: info@posterlounge.se (NO) Posterlounge GmbH, Adresse: Braunstraße 3, 04347 
Leipzig, Tyskland, Telefon: +49 341 33 97 59 00, E-post: info@posterlounge.no (FI) Posterlounge GmbH, Osoite: Braunstraße 3, 04347 
Leipzig, Germany, Puhelin: +49 341 33 97 59 00, Sähköposti: info@posterlounge.fi (DA) Posterlounge GmbH, Adresse: Braunstraße 3, 
04347 Leipzig, Tyskland, Tlf.: +49 341 33 97 59 00, E-mail: info@posterlounge.dk


